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Infectious Disease Prevention Measures
for Foreign Workers Returning Home on Vacation
and Reentering Taiwan

Following a recent spike in dengue fever cases in Taiwan and overseas, the Ministry of
Labor has launched a health education campaign to remind foreign workers about
preventative measures to avoid being infected by such infectious diseases, thereby
minimizing the possibility of such illnesses being imported into the country and impacting
Taiwan’s efforts to prevent their spread.

1. Prior to foreign workers returning to their country of origin on vacation: Workers
should be reminded to take measures to prevent being bitten by mosquitoes, for
example by wearing light colored long-sleeved clothing and rubbing or spraying
mosquito-repellant on exposed parts of the body. It is also important to not eat
uncooked food, drink tap water and regularly wash one’s hands with soap and water.

2. Foreign workers arriving in Taiwan: When foreign workers return to their countries of
origin or return to Taiwan if they develop suspected infectious disease symptoms,
including a fever, headache, pain behind the eyes, muscle or joint pain, a rash, diarrhea
or vomiting, they should inform quarantine personnel at their international port of entry
and observe any related infection prevention measures.

3. After foreign workers return to Taiwan: Labor brokerages and employers will be asked
to observe their health status for 14 days after returning. If in that period workers
develop any infectious disease symptoms medical assistance should be provided as
soon as possible. At that time, the worker should inform medical practitioners of his or
her travel history to facilitate the doctor’s diagnosis, reporting and where necessary the
intervention of the health authorities.

The Taiwan Centers for Disease Control (TCDC) under the Ministry of Health and

Welfare has instructed National Taiwan University Hospital to establish the “New

Southbound Health Center” which provides an online live translation service in multiple

languages so foreign workers can seek consultations on illnesses, chronic disease

management and other health-related issues. Please feel free to call the center at any time.

The TCDC website has already introduced a “Foreigners’ Health” section
(https://www.cdc.gov.tw; homepage / international travel and health foreign national
health management), providing health education resources in multiple languages.

Infectious Disease Prevention Hotline 1922,
Taiwan Centers for Disease Control, Ministry of
Health and Welfare

New Southbound Health Center
02-23123456 Ext 66607
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Hal-Hal Pencegahan Epidemi bagi Pekerja Migran yang

Baru Masuk dan Kembali Setelah Pulang Cuti ke Taiwan

Penyakit Demam Berdarah Dengue (DBD) belakangan ini kembali menghangat baik di
dalam negeri maupun di luar negeri, untuk mengurangi dampak penularan penyakit menular yang
terbawa dari luar terhadap pencegahan epidemi dalam negeri, harap memberikan bantuan
sosialisasi pendidikan kesehatan kepada pekerja migran. Berikut ini adalah langkah-langkah
pencegahan penularan penyakit menular:

1. Sebelum pekerja migran kembali ke Taiwan dari cuti pulang ke tanah air: Diingatkan
selama berada di negara asal harus melakukan langkah-langkah menghindari sengatan
nyamuk, seperti memakai pakaian lengan panjang berwarna cerah, memoleskan bagian
kulit yang tidak tertutup dengan minyak atau losion anti nyamuk agar terhindar dari gigitan
nyamuk, bersamaan dengan itu juga harus menerapkan dengan baik kebiasaan hidup bersih
dengan tidak menyantap makanan dan minuman mentah, serta sering mencuci tangan
dengan sabun.

2. Saat pekerja migran masuk ke Taiwan: Selama masa pekerja migran kembali dari liburan
ke tanah air atau saat masuk ke Taiwan, jika timbul salah satu dari gejala yang dicurigai
sebagai penyakit menular seperti demam, sakit kepala, sakit di belakang mata, nyeri otot
dan persendian, muncul ruam, diare atau mual dan lainnya, maka dengan inisiatif sendiri
memberitahukan staf karantina di pelabuhan atau bandara internasional serta bekerja sama
untuk menerapkan langkah pencegahan epidemi.

3. Setelah pekerja migran datang kembali ke Taiwan: Harap agensi dan pemberi kerja
berinisiatif memperhatikan kesehatan pekerja mingran selama masa 14 hari setelah masuk
ke Taiwan, apabila timbul gejala yang dicurigai sebagai gejala penyakit menular, harap
segera memberikan bantuan mencari pertolongan medis dan dengan inisiatif sendiri
memberitahukan riwayat perjalanan untuk memudahkan dokter dalam mendiagnosis,
melaporkan dan keikutsertaan lembaga kesehatan dalam upaya pencegahan epidemi.

Pusat Pengendalian dan Pencegahan Penyakit Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan telah meminta
Rumah Sakit Universitas Nasional Taiwan (National Taiwan University Hospital NTUH) mendirikan
“Pusat Pelayanan Kesehatan Personil Kebijakan Baru ke Arah Selatan” (New Southbound Health Center),
pusat pelayanan ini memiliki staf penerjemah dalam berbagai bahasa yang akan memberikan pelayanan
secara online, apabila pekerja migran memiliki masalah penyakit, manajemen penyakit kronis atau
masalah kesehatan lainnya yang ingin dikonsultasikan, maka dapat langsung menghubungi pusat
pelayanan tersebut untuk mendapatkan bantuan yang diperlukan.

Jaringan Informasi Global Pusat Pengendalian dan Pencegahan Penyakit telah mendirikan halaman
khusus “Manajemen Kesehatan Orang Asing” (https://www.cdc.gov.tw; Beranda/Manajemen Kesehatan
Orang Asing dan Pariwisata) menyediakan sumber daya pendidikan kesehatan dalam berbagai bahasa.

Pusat Pelayanan Kesehatan Personil Kebijakan Pusat Pengendalian dan Pencegahan Penyakit
Baru ke Arah Selatan Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan
02-23123456 ext.66607 Saluran Khusus Pencegahan Epidemi 1922
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Van de Phong chong dich cho Ngudi lao dong nhap cw
vé nwéc nghi phép va nhap canh

Gan day, dich bénh sdt xuat huyét trong va ngoai nudc dang nong 1én, dé giam tic dong

ctia cac bénh truyén nhidm bi lay nhidm tir nudc ngoai ddi véi cong tac phong chdng dich
bénh trong nude, vui 10ng hd tro tuyén truyén gido duc sirc khoe voi ngudi lao dong nhép cu,
va nhdc nhé ho cac bién phap phong ngira bénh truyén nhiém nhu sau :

1. Trudc khi ngudi lao dong vé nudce nghi phép: Nhic nhé ho thue hién cac bién phap
chéng mudi trong thoi gian vé nude nghi phép, vi du nhu mic 4o va quan dai sang
mau, bdi thubc chdng mudi 1én ving da hé dé tranh mudi ddt, ddng thoi thuc hién
thoi quen vé sinh t6t khong an va udng d6 séng va thuong xuyén ria tay bang xa
phong.

2. Khi nguoi lao dong nhdp canh Pai Loan: Trong thoi gian ngudi lao dong vé nude
nghi phép hodc nhap canh, néu cé cac tridu chirng nghi ngd mac bénh truyén nhiém
nhu sbt, nhire dau, dau hdc mit, dau co va khdp, phét ban, tiéu chay hodc nén mua
V.v..., vui long chii dong thong bao cho nhan vién kiém dich ctua Cang quéc té va
phéi hop thuc hién cac bién phap phong chdng dich, kiém dich.

3. Sau khi nguoi lao dong tai nhap canh Dai Loan: Trong vong 14 ngay sau khi nhép
canh, dé nghi cong ty moi gidi va chil thué quan tdm dén sirc khoe cta nguoi lao
dong nhép cu, néu xuét hién céc triéu ching nghi ngo méc bénh truyén nhiém, vui
1ong hd trg dua ho di kham chita bénh cang sdm cang tot va chii dong thong bao vé
lich str di chuyén, dé thuan tién cho viéc chan doan cua bac si, thong bao va co quan
y té can thiép phong chéng dich.

S& Kiém soat bénh tat ciia BO Y té - Phuc lgi da Gy thac cho Bénh vién Dai hoc Quéc gia Dai
Loan thanh 13p “Trung tam Cham séc sttc khoe Nhan su cadc nude muc tiéu cta chinh sach
Hudéng Nam Mg’ri”. Trupg t‘étm c6 dich vu phién dich tryc tuyén da ngén ngﬁ,, néu‘ nguoi lao
dong nhép cu can tu van ve f:éc can bénh, quénv ly bénthén tinh hodc cac van deé surc khoe
khac, vui long lién hé truc ti€p vo1 Trung tam dé dugc ho tro.

Mang Thong tin toan cau cta SO Kiém soat bénh tat da thiét 1ap chuyén trang “Quan 1y st
khoe nguoi nudce ngoai” (https://www.cde.gov.tw; Trang chii/Du lich quoc té va Quan 1y strc
khée nguoi nude ngoai), cung cap tai nguyén gido duc stuc khde bang nhiéu ngon ngir.

Trung tdam Cham soc¢ surc khoe S¢ Kiém soat bénh tat
Nhan sy Huong Nam Méi thudc BO Y té - Phuc loi
02-23123456 , may 1é: 66607 Puong diy nong phong chng dich 1922
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Aiﬁ.{fé After Arrival To prevent dengue fever, please practice self-health monitoring for 14 days
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To prevent dengue fever from entering Taiwan from abroad through travel, if you experience fever, headache,
retroorbital pain, muscle pain, joint pain, bone pain, or rash within 14 days of your arrival in Taiwan, please voluntarily
inform your employer or labor broker to seek their assistance in seeking medical care.

Lt ST =
=

1)

* BTHESOUER  BExsionEghne . 0 EBE=4E T (F exreus
B HE BRI AR -

If a foreign worker experiences symptoms of dengue fever, the employer or labor broker should assist the worker in seeking medical care.
The foreign worker can continue working in Taiwan. Their employer cannot deport them or terminate their employment contract due to
their dengue fever infection.
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Upang malwasan ang dengue,
mangyaring sumailalim sa self-health management nang 14 na araw.

Matapos dumating sa Taiwan

» Upang maiwasan ang paglaganap ng dengue sa Taiwan, kung ikaw ay nakaranas ng lagnat, pananakit

(SR BEHARBE () BERNBRREHE

ng ulo, sa likod ng mga mata, pananakit ng kalamnan o sa kasukasuan, panankit ng buto, o sintomas

ng rashes sa nakaraang 14 na araw matapos dumating sa Taiwan, mangyaring ipagbigay-alam ito s

| l4

inyong mga employer o ahente upang agarang makahingi ng tulong medikal.

>X Sa oras na makaranas ng mga sintomas ng dengue, ang mga employer o ahente ay dapat na agarang tumulong sa
mga pangangailangang medikal. Maaari paring manatili sa Taiwan upang patuloy na

magtrabaho. Hindi pinapayagan ang mga employer nan ang dahil sa dengue ay pauwiin ang migranteng
manggagawa o terminahin ang kontrata nito.
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Untulk meneegaln demarm berdaral dengue
lakukan manajemen Kesehatan mandiri selama 14 hari sejak masuk Talwan

Setelah masuk /

» Guna mencegah agar demam berdarah dengue tidak terbawa masuk dari luar, harap Anda melakukan

© wrEnIEREYE

manajemen kesehatan mandiri selama 14 hari sejak masuk Taiwan, jika timbul gejala seperti demam,

sakit kepala, sakit di belakang mata, nyeri otot, nyeri tulang, nyeri sendi, ruam dan

lainnya, harap segera memberitahukan pemberi kerja atau agensi untuk mencari pertolongan medis.

X Pemberi kerja atau agensi harus membantu pekerja migran yang dicurigai memiliki gejala untuk mencari

pertolongan medis, dan dapat meneruskan tinggal dan bekerja di Taiwan, pemberi kerja tidak

diperkenankan memulangkan atau memutuskan kontrak kerja dengan alasan terinfeksi demam berdarah dengue.
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T theo déf stte khbe de phong, chong sot xuat huyées
trong vong 14 ngay ké tir ngdy nhép cdnh.

Sau khi nhap canh

> D¢ ngin ngira bénh sot xuat huyét xAm nhép vao Pai Loan, vui 1ong tw theo déi strc khée

ciia minh trong vong 14 ngay sau khi nhip canh, néu ban bi sot, dau dau, dau hoc mait,
dau co, dau khép, dau nhire xwong, phat ban v.v., hay chi dgng thong bao cho chi lao

dong hodc cong ty moi gidi ciia ban dé dwgc hd trg kham bénh.

¥ Néu nguoilao dong nhap cw c6 triéu chirng nghi ngd mic sot xuat huyét, chi sir dung lao dong hoiic cong ty moi gioi

nén h trg diéu triy t&, ngwol lao dong co the ¢ lai Pai Loan tiép tuc lam viéc, chi lao déng khong

dwoc dwa ho vé nuwéc hodic cham dirt hop dong véily do nhiém sot xuat huyét.
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Preventing Infectious Diseases

Rre you ready For your
homecoming trip?

Pre-travel epidemic prevention < New immigrants / foreign workers'
preparations homecoming and family visiting. >
J - | .
1.Prepare epidemic prevention e £
materials, "‘\ \r"}"—"’
2.Clean up your home environment. \ -
. . b £ %
3.1f you are sick, postpone your air e ~b

travel,

During the stay in the home
country

- ~" L.Pay attention to mosquito prevention.
i 2.wash your hands frequently and avoid eating raw food.

3.1f you have respiratory symptoms, please wear a mask, and

e reduce 9o0ing out.

~ When boarding the plane and arriving in Taiwan

During your visit to your home country or when entering Taiwan, if
you experience discomfort, please actively report to the quarantine
personnel at the airport and cooperate with health assessments,

Instagram: newsouthhealth L Hasalth Cantar
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Mencegain penyakit menular
Pulang kampung untuk menyunjungl
kerabat, Anda sudah siap?

Per SiﬂPCll'l pencegahan epidemi < Rrtikel Imigran Baru/Pekerja Migran Pulang
Kampung untuk Mengunjungi Kerabat >

sebelum perjalanan

1.Siapkan barang pencegahan epidemi. |-
2.Rapikan lingkungan rumah.

3.Bila sakit, tunda naik pesawat dan
berjalan-jalan.

Selama tinggal di negara ibu

1, Perhatikan pencegahan nyamuk.
/’
~ 7  2.Rajin mencuci tangan, tidak makan makanan mentah,
~ 3.Bila ada gejala saluran pernapasan, silakan kenakan

" \ | masker dan mengurangi pergi keluar.

Sewaktu naik pesawat tiba di Taiwan

Selama pulang ke negara ibu atau sewaktu memasuki wilayah Taiwan, bila
merasa tidak nyaman, secara inisiatif melaporkan kepada petugas

karantina di bandara dan bekerja sama dengan penilaian kesehatan.

Instagram: newsouthhealth L Hasalth Cantar
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Phdng trédnh bénh truyén nhiém
Ban chud@n b vé qué th@m ngudi
than chua?

Chudn b! phong chﬁng < Cu dén mdi/Ngusi lao dong vé qué
diCh tru’éc kh&i héll'lh huong tham nguai thaGn>
1.Chuén bi vat tu phong dich. - <
2.Chdan chinh méi trudng tai nha. ! T
3.Bi bénh tam hodn du lich bang \ :
mdy bay. il A
i o -

Trong thai gian luu tru tai
mau qudc

~_7 1.Chuy chéng mubi.

f‘ 2.RUa tay thudng xuyén, khdng an dé séng.
P “\J 3.Cé triéu ching vé dudng hoé hap, hay deo khau
B trang v& han ché ra ngodi.

Khi dén Dai Loan bang may bay

Khi vé nudc hodc nhdp cdnh vao Bai Loan, néu thay
khéng khéde, hdy chi déng bdo véi nhan vién kiém dich tai
san bay va hop tac giam dinh suc khoe.

o BB WR: 02-23123456 66607 - .
Ak Ty Skype: newsouthhealth ﬁ m lpl A E_ ﬁ E HE E ¢ ,ll_‘\ s =R
e S Instagram: newsouthhealth . Haalth Contar
o , : i = B 0 RO
T Hﬁlfg.ii.nemnuthhealth@gma|l.-:ur'n T 1' A Taiwan COC & HTUH
. 2 hitps:/fwww.newsouthhealth.org.tw ¥




WWalavAunisuwss:zuialsa
&@S@JUWS©U§T%SUW]S@@UUTU

&@J@JUFHS@UFHSD)MED)%S@@J\D
[C]§a| UﬂqSUO\)ﬂUﬂqSllWS ¢ & HSUI’»;!E‘I\)HUE!UIHU! LLISLLIU

twnannavlli@eunidiu »

StunQNDUdONIAUNIV -
1.108au9UnsITJovAUMSIWSIBO |~ ~ "

\ -

2. rADUE:010aNWIDQFOUNOE] \ i
OFEl s ‘1 I
3.xniSuloa lUsaldounsiau L Y &

N1voanuUoNUS:INA

[us:ravoeNUs:INARTENUN

1LIkAN&A A BovdavAaugo

2.kuavide uaslunmuaikisau

S 3. K1AT21ASIAYIAUSIUUNMVIAUKIETD ASAUNEDU
W N KimnauJELa:wegIuIagvmsaanuanUiu

~ Uat@umvnaudvlakiu

luszkowidumvaaudszinAdiutAaksanautdndlakiu Kin
goinmisluauig davsSuuavivikuinaslIdnduAulsAyavauly
gunun uazlknnusoculalunsUs=tidugunw

E = [=] #8: 02-23123456 #66607 - o
&'" g s revunmet MARASRBRBRBPD /e

h Instagram: newsouthhealth : Hasalth Contar

Hﬁlfsﬂ ewsouthhealth@gmail.com b .‘-,_ - mRim *'”“"m“”
I[p'&:.l'.'ﬂﬂrw.ncwmulhhtal'[h.m'g,.'l:w % "L" 1 z S



	11207 返國休假及人境移工之防疫事項-英
	112 07返國休假及人境移工之防疫事項-印
	112 07返國休假及人境移工之防疫事項-越
	112 07返國休假及人境移工之防疫事項-泰



